
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                     TECHNISCHE DATEN         

1675

1     Allen key / Llave allen / Inbusschlüssel 1 un.

2    Lighting fixture  /  Estructura luminaria  /  Leuchtenstruktur 1 un.

1. 

Pin
Design by Ichiro Iwasaki

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

      SUPPLIED MATERIAL                             MATERIAL SUMINISTRADO                      GELIEFERTES MATERIAL 
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1. Loosen the lower spigot (A) with the 
help of the Allen key provided. Then 
separate the backing (B). 
2. After running the cable from your 
power supply through the hole, fix the 
plate (B) to the wall using suitable 
screws and plugs (not supplied). 
3. Connect N and T/T to their poles 
following the instructions in the 
drawing, while the installation line 
connects to the L pole.  
 

EN

3 

ES

1. Aflojar la espiga inferior (A) con 
ayuda de la llave allen suministrada. Y 
a continuación, separar la pletina de 
fijación (B). 
2. Después de pasar el cable de su 
instalación por el agujero, fijar la 
pletina (B) a la pared utilizando los 
tornillos y tacos más adecuados (no 
suministrados). 
3. Conectar N y T/T en los polos 
según se indica en la imagen, 
mientras que en el polo L conectar la 
línea de su instalación. 
 

1. Lösen Sie den unteren Zapfen (A) 
mithilfe des mitgelieferten 
Inbusschlüssels. Entfernen Sie 
anschließend die Abdeckung von der 
Wandplatte (B). 
2. Führen Sie das Stromkabel durch 
die Öffnung und befestigen Sie die 
Wandplatte (B) mit geeigneten (nicht 
im Lieferumfang enthaltenen) Dübeln 
und Schrauben an der Wand. 
3. Schließen Sie anschließend N und 
T/T an den in der Abbildung 
angegebenen Polen an. Verbinden Sie 
den Pol L mit der Leitung Ihrer 
Installation. 
 
 

IMPORTANT NOTICE: 

Switch off the mains before 
installing the lamp. 
 

IMPORTANT NOTICE: 
Desconectar el suministro eléctrico 
antes de realizar la instalación de la 
luminaria. 
 

WICHTIG: 
Schalten Sie den Strom ab. bevor 
Sie die Leuchtenmontage 
realisieren. 
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4. Fix the sconce onto the backing (B) 
attached to the wall, then press on the 
spigot (A) with the Allen key in order to 
make sure the assembly is secure. 
5. The head can be rotated through 350° 
with respect to its axis and can be raised 
through a max angle of 45° or lowered 
through a max angle 30°. 
 

EN

ES

4. Montar el aplique sobre la pletina (B) 
fijada a la pared, y a continuación para 
asegurar el conjunto apretar la espiga 
(A) con la llave allen. 
5. La cabeza tiene la posibilidad de girar 
350° respecto a su eje, y se puede abatir 
un ángulo máximo de 45° hacia arriba y 
un máximo de 30° hacia abajo. 
 

4. Montieren Sie die Wandleuchte auf die 
an der Wand befestigten Platte (B) und 
sichern Sie sie durch Festziehen des 
Zapfens (A) mithilfe des Inbusschlüssels. 
5. Der Kopf kann um 350 Grad um seine 
Achse gedreht und um einen Winkel von 
maximal 45 Grad gehoben sowie um 
30 Grad gesenkt werden. 
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